
ОПИСАНИЕ И НАЗНАЧЕНИЕ
Ультразвуковой отпугиватель кротов REXANT R30 предназначен для борьбы с земляными вредителями, такими как: кроты, землеройки, полевые мыши, 
медведки и змеи. Отпугиватель создает вибрацию, которая предупреждает земляных животных об опасности и заставляет покинуть зону действия устройства. 
Отпугиватель выполнен в оригинальном дизайне и оборудован LED подсветкой. В темное время суток устройство автоматически подсвечивает газон или 
цветник. Это создает эстетический эффект и отпугнет животных, ведущих ночной образ жизни и чувствительных к свету. Увеличенная солнечная панель 
позволит заряжать отпугиватель даже при слабом освещении. Устройство безопасно для людей и домашних животных.

ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Радиус работы 30 метров

Батарея питания (заряжается от солнечной панели) NiMH 1.2V 600mAh

Солнечная панель 70х90 мм

Частота 400-1000 кГц

Материал Пластик ABS, алюминий

Рабочая температура +5…+50 °С

Размер крышки 11,5х17,5 см

Высота 37 см

Вес 390 г

СХЕМА ОТПУГИВАТЕЛЯ

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Ультразвуковой отпугиватель кротов R30 на солнечной батарее с подсветкой, арт.: 71-0047

ПОРЯДОК УСТАНОВКИ
1. Соедините черный коннектор на нижнем элементе (стержне) с черным коннектором на крышке отпугивателя. 
2. Соедините нижнюю часть устройства (стержень) с крышкой и поверните нижнюю часть на 90° против часовой стрелки. 
3. Выберите подходящее для установки место. Не устанавливайте отпугиватель вблизи с плотными подземными объектами (фундамент, колодец и т. д.), 
убедитесь, что выбранное место достаточно освещается солнечным светом, не устанавливайте отпугиватель под кронами деревьев, кустарниками и т. д.
4. Аккуратно воткните стержень устройства в землю на глубину около 15 см так, чтобы грунт максимально плотно прилегал к стенкам стержня. Не прикладывайте 
чрезмерную силу, это может повредить устройство. Если грунт слишком плотный, предварительно проделайте отверстие для установки.
5. Нажмите на нижней части крышки отпугивателя на переключатель ON/OFF, сразу после нажатия устройство завибрирует и издаст звук, тем самым отпугивая 
животных.
6. Для извлечения отпугивателя из земли, предварительно выключите его и осторожно  вытащите, стараясь не повредить устройство.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
• Не пользуйтесь устройством, если оно повреждено или имеет признаки неисправности. 
• Не пытайтесь разбирать, диагностировать или ремонтировать прибор самостоятельно. Ремонт должен осуществляться только квалифицированным 
специалистом!
• Данное изделие не является игрушкой. Не допускайте детей к использованию и храните в недоступном для детей месте.
• Данное устройство соответствует требованиям: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования» и ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная 
совместимость технических средств».



УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• При загрязнении солнечной панели снижается эффективность зарядки батареи питания.
Периодически протирайте солнечную панель мягкой влажной тканью для удаления грязи и пыли. Не используйте для очистки растворители и абразивные 
вещества.
• Несмотря на то, что устройство имеет защиту от влаги, рекомендуется убирать его в экстремальных погодных условиях, таких как град, наводнение или снег. 
• Если в результате затопления водой устройство перестало работать, отключите его, извлеките и оставьте в помещении до полного высыхания. 

ВОЗМОЖНЫЕ ВОПРОСЫ И НЕПОЛАДКИ
1. При первом включении устройство не вибрирует и не издает звуки.
В крышке отпугивателя установлен аккумулятор, который со временем разряжается, поэтому устройство может быть полностью разряженным при первом 
включении. Положите крышку отпугивателя под прямыми солнечными лучами на 1-2 часа, за это время аккумулятор зарядится, затем соедините коннекторы и 
нажмите на кнопку ON/OFF. Если устройство по-прежнему не работает, обратитесь к продавцу товара.
2. Через какое время уйдут вредители?
Отпугиватель не наносит вреда животным, а создает неблагоприятные для них условия за счет вибрации и звука. Поэтому для достижения эффекта должно 
пройти не менее двух недель с момента включения. 
3. Вредители не уходят по истечении двух недель беспрерывной работы устройства.
Радиус работы отпугивателя рассчитан на определенное расстояние, грунт должен плотно примыкать к стенкам отпугивателя, чтобы вибрация, издаваемая 
устройством, распространялась как можно дальше. Также на эффективность работы сильно влияют подземные объекты, такие как: фундамент, кольца колодца, 
валуны и другие. Размещайте отпугиватель вдали от таких объектов. Если данные факторы не создают помех, убедитесь, что устройство работает непрерывно 
(звук и вибрация) и установлено на освещаемом солнцем месте для полноценной зарядки аккумулятора. 
4. Вредители активизировались в радиусе действия устройства.
В некоторых случаях вредители могут проявлять интерес к отпугивателю, или даже препятствовать его работе. Это обусловлено тем, что устройство создает 
чувство дискомфорта и животные стремятся повлиять на его работоспособность. Следите за тем, чтобы отпугиватель был установлен достаточно глубоко в 
землю, а его стенки плотно примыка к грунту. Никогда не устанавливайте отпугиватель в кротовины, т. к. в этом случае примыкание к грунту будет минимальным 
и радиус действия сильно уменьшится.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
• Транспортировка изделия допускается в упаковке изготовителя, любым видом крытого транспорта, обеспечивающим защиту товара от механических 
повреждений, загрязнений и попадания влаги.
• Храните изделие в упаковке производителя в помещениях с естественной вентиляцией при температуре +5…+50 °С.
• При соблюдении описанных выше требований, срок хранения не ограничен.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизация изделия производится в соответствии с требованиями действующего законодательства Российской Федерации.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Наименование товара

Модель (артикул производителя)

Место продажи

Дата продажи

Печать и подпись продавца

Подпись покупателя

Гарантийный срок эксплуатации – 12 месяцев со дня продажи при условии соблюдения покупателем условий эксплуатации, транспортировки, хранения и мер 
безопасности, указанных в инструкции к товару. Замена изделия производится только после предварительного тестирования.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА НЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ В СЛУЧАЕ

• Отсутствия правильно заполненного гарантийного талона, чека и упаковки изделия в товарном виде.
• Видимых физических повреждений и/или следов самостоятельного ремонта изделия.
• Неработоспособности ввиду обстоятельств непреодолимой силы: стихийные, военные действия и пр.
• Гарантия не распространяется на аккумулятор (ввиду естественного износа при длительном использовании или долгом хранении эффективность аккумулятора 
может быть снижена).
• Гарантия распространяется только на территории Российской Федерации.

Изготовитель: «Лин’Ан КФ Ко., ЛТД» / «Lin’an CF Со., Ltd» 
Адрес изготовителя: Лин ан индустриальная зона, Ханчжоу, Чжэцзян, Китай / Lin’an industrial zone, Hangzhou, Zhejiang, China 
Импортер и уполномоченный представитель: ООО «СДС-Группа» 
Адрес импортера: 143441, Россия, Московская область, Красногорский район, деревня 
Путилково, дом 11 

Дату изготовления см. на упаковке и/или изделии


